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На базі НРК 6, 7

спеціальність                В 11 Філологія

галузь знань   В Культура, мистецтво та гуманітарні науки

Ректор______________ проф. Цьось А.    

"___"___________ 20___ р.

Термін навчання - 1 рік 4 місяці

Освітня кваліфікація: 

Магістр філології за спеціалізацією 

"Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша - англійська"

Міністерство освіти і науки України

Волинський національний університет імені Лесі Українки

НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН

підготовки                  МАГІСТРА

ЗАТВЕРДЖУЮОсвітній ступінь: МАГІСТР
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включно), перша - англійська



Затверджено на засіданні Вченої ради факультету іноземної філології 

Протокол №  ____   від "_____"   ______________  2025 року

Декан факультету іноземної філології __________________________  проф.  Лариса  МАКАРУК  

1,5

88
1,5

10 14

Погоджено                                                                                                                         

Рішення Вченої ради                                                                       

Волинського національного університету                                                                    

імені Лесі Українки   ________________                          

"___" ________________ 2025 р.

Погоджено                                                            

Начальник навчального відділу                       

___________________________                                        

"___"____________________ 2025 р.

Навчальний план складено у відповідності до стандарту вищої освіти України другого (магістерського) рівня спеціальності 035 Філологя №871 від 20.06.2019 р.  

Погоджено                                                                          

Проректор з навчальної роботи та рекрутації 

___________________________                        

"___"  ________________ 2025 р.
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проф. Еліна КОЛЯДА

Завідувач кафедри англійської філології   

В. о. завідувача кафедри прикладної лінгвістики   доц. Калиновська І. М.

проф. Валентина УЩИНА

проф. Ольга СТАНІСЛАВ 

Завідувач кафедри німецької філології    доц. Людмила ПАСИК

Завідувач кафедри романської філології    

Завідувач кафедри практики англійської мови   


